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o

Eigandi eda ttgerd flugfars

Owner or operator

Skraningarmerki og pjoéderni

Skatturinn

Tollgaeslustjori

Registration marks and nationality

Brottfararstadur

Departure from (Place and Country)

KOMA/BROTTEOR FLUGVELA”

GENERAL DECLARATION (INWARD/OUTWARD) *

Ferdnr. ... Dags. .o,
Flight no. Date
Komustadur ...

Arrival at

FERDIR FLUGFARSINS OG HEILBRIGDISSKYRSLA ITINERARY OF AIRCRAFT AND DECLARATION OF HEALTH

Flughdtn airport

Medfylgjandi skrar, tala

Number of manifests attached

Veikindi { ferdinni, 6nnur en flugveiki

Brottfarardagur Departure date Flughotn Airport Brottfarardagur Departure Date
Farmskrdr ... )
Cargo Teg./gerd ﬂugvglar '
Makeltype of aircraft
Farpegaskrdr ...
Passanger

Illness, other than airsickness, during the flight

Seinasta sétthreinsun eda meindyraeyding (adferd, stadur, dagsetning)
Details of last disinsectization or sanitary treatment (method, place, date)

Lifandi dyr, fuglar, skordyr, bakteriugrédur, virusgrédur eda plontur, plontuhlutar,

overkadar dyraafurdir eda gerlagrodur um bord.

Animals, birds, insects, bacterial cultures, viruses or plants, unprocessed animal and

plant products or fungus cultures on board.

Fyrir opinbera pjénustumenn
For official use

Time of ari

Komutimi

Brottfarartimi
Time of departure

rival

AHAFNASKRA CREW MANIFEST

Nr. og ttgafuland vegabréfs

Nofn Starf bj6erni Fwéigga;fag“r i rarleyfis cBa ftlugS]lggrteinis ;
. . . erial No. and country of Issuance o
Names Duties on board Nationality Date of birth Licences. Certificate of Passport

SERSTAKAR FARPEGA- OG FARMSKRAR, ASAMT SKRA UM FLUTNING AHAFNAR OG BIRGDASKRA, SKULU AVALLT FYLGJA

SEPERATE PASSANGERS AND CARGO MANIFESTS, LIST OF THE CREWS BELONGINGS AND STORES LIST, ARE ALWAYS REQUIRED.

Eg lysi pvi hér med yfir, ad vidlagdri refsiabyrgd, ad framritud skyrsla er gefin samkvamt bestu vitund og allar upplysingar, sem
hin hefur ad geyma eru ad pvi er ég best veit sannar og réttar. Hid sama gildir um medfylgjandi farmskrar, farpegaskrar og birgdaskrar
sem henni fylgja, ad par gefa temandi upplysingar um:

I hereby declare under penalty provided by law that this General declaration and all statements and particulars contained therein, and any attached

Ahdfn
Crew
farpega
Passangers
Farm

Cargo
Birgdir
Stores
Péstflutning
Mail

sem fer med
Embarked on

sem féru hér ur
Disembarked from
tekinn til flutnings med
Landen on

sem 4 ad afferma ur
For Disembarktion
sem fylgir afram med

for Transit Transport for

nefndri flugvél
The above aircraft

* Delete as necessary

Undirskrift
Signature

* e . . . x 2
Strikist ut eftir pvi sem vid 4

Flugstjori e

manifests or store lists are complete and contain to the best of my knowledge and belief an exact and true account of all:

Oa vidurkenndur umbodsmadur

Pilot-in-Command or Authorised agent



yfir 4h6fn og vorur henni tilheyrandi { flugfarinu
of the crew and goods belonging to them on board of the aircraft

SKRA - LIST

sem kemur fra

arriving from

Eg nedanskradur flugstjéri og vid i nedanskradri 4hofn Iysum pvi hér yfir, ad vid hofum ekki medferdis eda undir hondum annad eda meira af eftirtldum vérum eda tollskyldum vérum en

hér er talid vid nafn hvers og eins:

1, the undersigned pilot-in-command, and we undersigned crew hereby declare thet we are not carrying or in possesion of any other or more of the following goods or other dutiable goods than those listed under each name:

. Vindlingar Reidufé umfram 15,000 Abrar vorur
Sterkt Annad Ol yfir stk . . evrur eda samsvarandi ik . p «
lep i - p . p . . Vindlar | Tollfrjal . Tilgreinid ndkvaemlega tegund voru og dvallt magn eda tolu.
1 % . jals upphad { 60rum " el
N Un'dlrskrlft flgg.stJOfa (?g dhafnar Sta§a ifietrrlagrl zgietrrlag: Eﬁ/?ar ngaé Setzes stk heimild ng?al dmidlum Annad ofullnzegjandi.
No. Signature of pilot in command Duties e . AI; nallé Cigars |sidast nytt. Cash exceeding 15,000 Other goods
and memebers of the crew on board szrzts Wme Straz?g beer t6bak pCs. Klukkust. | Ewosor 0’7,94”;"“(3”’ State exactly the kind of goods and always their quantity or number.
Litres Litres Litres amount mﬁor her Other-wise unsatisfactory.
Other tob. currencies )
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

Eg undirritadur flugstjéri votta hér med, ad 611 dhofn flugfarsins - og einnig ég sjalfur - hefur skrad nofn sin hér ad ofan, og hefur hver fyrir sig skrad par sina véruuppgjof.
1, the undersigned pilot-in-command, herby certify that the members of the crew - myself included - have written their names above and each one has filled in there his own declaration of goods.

Vid komu flugfarsins til

on the arrival of the aircraft at

Vista / Save

Prenta / Print |Hreinsa / Clear

(Undirskrift flugstjéra - Signature of pilot-in-command)
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